
E) ANWENDUNG DES LACKSTIFTS:

1) Kleben Sie alle Bereiche um die beschädigte Stelle herum sauber ab, damit kein Lack auf den 
Rest der Felge gelangt. (siehe Abb. 9) 2) Schütteln Sie die verschlossene Flasche mit dem 
Ausbesserungslack etwa 1 Minute lang kräftig, bis sich die Komponenten des Lacks gut vermischt 
haben. 3) Der Ausbesserungslack enthält eine für viele Alu-Felgen passende Aluminiumfarbe. 4) 
Sollten Sie für Ihre Felgen eine andere Farbe benötigen, wenden Sie sich bitte an einen Händler 
für Autolacke oder suchen Sie im Internet die für Ihre Felgen passende Farbe. Die meisten 
gängigen Ausbesserungslacke der Felgenhersteller können zusammen mit dem QUIXX Felgen 
Reparatur-Set verarbeitet werden. 5) Es wird empfohlen, vor der Anwendung des Lacks eine 
Farbprobe durchzuführen. Vergleichen Sie den Farbton an einer nicht sichtbaren Stelle Ihrer Felge 
(z.B. Innenseite) mit der Lackfarbe. 6) Tragen Sie nun mit dem Pinsel eine kleine Menge Lack in 
mehreren, dünnen Schichten auf die zu reparierende Stelle auf. (siehe Abb. 10) 
7) Wischen Sie überschüssigen Lack zeitnah z.B. mit einem Papiertuch ab. 8) Nachdem Sie die 
erste Schicht aufgetragen haben, lassen Sie den Lack ca. 2-3 Stunden trocknen. 9) Danach 
können Sie mit dem Schleifpapier (grau, Körnung 600) die lackierte Stelle vorsichtig nass 
nachschleifen. (siehe Abb. 11) 10) Weitere Lackschichten können bei Bedarf nach dem Trocknen 
und dem Schleifvorgang aufgetragen werden. 11) Eine Woche nach der Reparatur ist der Lack 
komplett ausgehärtet und Sie können die reparierte Stelle und evtl. durch die Reparatur 
entstandene feine Schleifspuren mit einer Autopolitur nachpolieren. 12) Wir empfehlen dringend, 
die überarbeitete Felge nach der Reparatur je nach Witterung für 12-24 Stunden trocknen 
und aushärten zu lassen. 

D) GRÖSSERE SCHADSTELLEN BESEITIGEN:

1) Diese Schäden können mit dem Lackstift ausgebessert werden. 2) Reinigen Sie die Felge 
gründlich mit einem Felgenreiniger und entfernen Sie Bremsstaub, Schmutz, Wachs, Politur etc. 
3) Entfernen Sie eventuelle Reste von losem Lack und vorstehendem Aluminium um die zu 
bearbeitende Stelle herum. (siehe Abb. 1) 4) Behandeln Sie die beschädigte Stelle ggf. sanft mit 
dem mitgelieferten Schleifpapier (grau, Körnung 600) und dem Schleifklotz, um sie zu glätten. 
(siehe Abb. 2) 5) Um Schleifspuren auf unbeschädigten Bereichen neben der Schadstelle zu 
vermeiden, kleben Sie diese sauber ab. 6) Reinigen Sie die behandelten Stellen anschließend 
mit Seifenwasser und trocknen Sie diese dann vollständig. 7) Danach kann die Stelle mit dem 
Lackstift ausgebessert werden. (siehe Punkt E, Anwendung des Lackstifts!)

B) HINWEISE UND TIPPS:

1) Warmes Seifenwasser 2) Handtuch zum Trocknen der Felgen 3) Politur (zum Nacharbeiten 
nach der Reparatur)  4) Klebeband 5) ein Stück Pappe zur Abdeckung des Reifens 
6) Cuttermesser (oder Schere)

1) Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung und Hinweise sorgfältig durch! 2) Sehen sie sich vor 
dem Gebrauch das Video zum QUIXX Felgen Reparatur-Set an unter www.quixx.com 3) Die 
Umgebungstemperatur zum Zeitpunkt der Anwendung sollte zwischen 13° und 24° C liegen. 
4) Um die Arbeit zu erleichtern empfehlen wir, die auszubessernde Felge vom Fahrzeug 
abzumontieren oder die Reparatur vor dem Reifenwechsel (Sommer/Winter) durchzuführen. 
5) Bei Schäden am Felgenhorn / Felgenrand kann auch die Demontage des Reifens von der Felge 
nötig sein. 6) Nach z.B. Kontakt mit dem Bordstein können mit dem bloßen Auge unsichtbare 
Schäden in der Reifenstruktur entstanden sein, die zum Platzen des Reifens führen können! 7) 
Lassen Sie in solchen Fällen den Reifen ggf. bei einem Reifenfachhändler prüfen. 
8) Das QUIXX Felgenreparatur-Set ist ausschließlich für die Oberflächenreparatur von 
Leichtmetall-Felgen geeignet (Schäden bis maximal 1mm Tiefe) und nicht für Risse, Bruchstellen 
oder Dellen. 9) Aushärtungszeit bis zur Lackierung ca. 2 Stunden, je nach Ausmaß des Schadens.

C) KLEINERE KRATZER UND SCHADSTELLEN BESEITIGEN:

1) Bei größeren Schadstellen (bis maximal 1mm Tiefe) ist ein Auffüllen mit der Flüssig-Aluminium 
Spachtelmasse notwendig. 2) Reinigen Sie die Felge gründlich mit einem Felgenreiniger und 
entfernen Sie Bremsstaub, Schmutz, Wachs, Politur etc. 3) Entfernen Sie eventuelle Reste von 
losem Lack und vorstehendem Aluminium um die zu bearbeitende Stelle herum. (siehe Abb. 1) 
4) Behandeln Sie die beschädigte Stelle, je nach Schadensbild, ggf. sanft mit dem mitgelieferten 
Schleifpapier (grau, Körnung 600) und dem Schleifklotz, um sie zu glätten bzw. zu entgraten. 
(siehe Abb. 2) 5) Um Schleifspuren/Kratzer auf unbeschädigten Bereichen neben der 
Schadstelle zu vermeiden, kleben Sie diese sauber ab. 6) Reinigen Sie die behandelten Stellen 
mit Seifenwasser und trocknen sie diese dann vollständig. 7) Ziehen Sie die beiliegenden 
Handschuhe an. 8) Schneiden Sie mit einer Schere oder einem Cuttermesser eine dünne 
Scheibe (ca. 0,2 - 0,5 cm) des Flüssig-Aluminiums ab. (siehe Abb. 3) 9) Entfernen Sie die 
Plastikhülle (Plastikfolie) und kneten Sie die 2-Komponenten-Masse mit den Fingern ca. 1 Minute 
lang gut durch. (siehe Abb. 4) 10) Sobald die Masse eine einheitliche dunkelgraue Farbe 
angenommen hat, ist diese bereit zur Anwendung. 11) Wenn sich die Beschädigung am 
Felgenrand befindet, empfehlen wir, ein Stück dünne Pappe oder Papier zwischen Felgenrand 
und Reifen zu stecken. So verhindern Sie, dass Füllmaterial auf den Reifen oder in den 
Zwischenraum von Reifen und Felgen gelangen kann. (siehe Abb. 5) 12) Die Pappe sorgt 
außerdem für eine saubere Abschlusskante zwischen Felge und Reifen. 13) Geben Sie eine 
passende Menge des Füllmaterials auf bzw. in die beschädigte Stelle und entfernen Sie 
überflüssiges Material mit einem Cuttermesser. (siehe Abb. 6) 14) Nun modellieren Sie das 
Füllmaterial mit Ihren Fingern und der Seite der Messerklinge in die Form der Felge. (siehe Abb. 
7) 15) Lassen Sie die Masse für ca. 2 Stunden vollständig aushärten. 16) Wenn Sie Pappe als 
Begrenzung benutzt haben, dann entfernen Sie diese nach dem Aushärten. 17) Nach dem 
Aushärten glätten Sie die Füllmasse mit dem beiliegenden Schleifpapier und dem Schleifklotz, 
zunächst mit dem gelben Schleifpapier (Körnung 100), bis die Kontur der Reparaturstelle 
derjenigen der Felge entspricht. Dann mit dem grauen Schleifpapier (Körnung 600) mit etwas 
Wasser nass schleifen, um die Oberfläche der reparierten Stelle für die Lackierung zu glätten. 
(siehe Abb. 8a-8c) 18) Sobald die zu reparierende Stelle den Konturen der unbeschädigten 
Felge entspricht und glatt geschliffen ist, waschen Sie die Felge wieder mit warmem 
Seifenwasser ab und spülen gründlich mit klarem Wasser nach, um alle Rückstände zu 
entfernen. 19) Trocknen Sie die Felge gut ab. 20) Nun die reparierte Stelle wie nachfolgend in 
Punkt E beschrieben mit dem Lackstift lackieren.

A) ZUSÄTZLICH WIRD BENÖTIGT (nicht im Lieferumfang enthalten):

Gebrauchsanleitung:

QUIXX FELGEN REPARATUR-SETDE
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a) 1 Ausbesserungslack (Silber), 

12ml
b)  Flüssig-Aluminium 

Reparaturfüller, 16g
c)  1 Paar Handschuhe 
d)  6 Blatt Schleifpapiere in 

2 verschiedenen Körnungen
e)  1 Schleifklotz

1) Carefully apply tape as protection to all areas around the damaged area to prevent paint getting 
onto other parts of the rim. (see Fig. 9) 2) Shake the bottle of repair paint vigorously for about 1 
minute until the components of the paint are thoroughly mixed. 3) The repair paint contains 
aaluminium colour suitable for many aluminium rims. 4) Should you require a different colour for 
your rims, please contact one of our dealers of car paints or search on the Internet for the colour 
suitable for your rims. Most common rim manufacturer repair paints can be used together with the 
QUIXX Wheel Repair Kit. 5) It is recommended that a colour test is carried out before applying the 
paint. Test the paint colour for suitable matching on a part of your rim that is not visible (such as the 
inside). 6) Use a brush to apply a small amount of paint in several thin layers to the area being 
repaired. (see Fig. 10) 7) Wipe off excess paint as soon as possible with a paper towel for 
example. 8) After applying the first coat let the paint dry for about 2-3 hours. 9) Then carefully wet 
sand the varnished area using the sandpaper provided (grey, grain 600). (see Fig. 11) 10) If 
required further layers of paint can be applied after drying and sanding. 11) One week after the 
repair the paint is completely hardened, the repaired area can be polished and any fine sanding 
marks resulting from the repair can be removed using a car polish. 12) We strongly recommend 
that the repaired rim be allowed to dry and harden for 12-24 hours after repair, depending 
on weather conditions.

E) TOUCH-UP PEN APPLICATION:

1) For larger areas of damage (up to a maximum depth of 1 mm), it is necessary to fill the cavities 
with liquid aluminium filler. 2) Clean the rim thoroughly with a rim cleaner and remove brake dust, 
dirt, wax, polish, etc. 3) Remove any loose paint and protruding aluminium around the area to be 
repaired. (see Fig. 1) 4) Depending on the type of damage, gently prepare the damaged area 
with the sandpaper  (grey, 600 grit) and sanding block supplied to smooth it out and remove any 
burrs. (see Fig. 2) 5) Carefully apply tape as protection in order to avoid sanding marks / 
scratches on the undamaged areas close to the damaged area. 6) Clean the treated areas with 
soapy water and dry thoroughly. 7) Put on the gloves provided. 8) Cut a thin slice (approx. 0.2 - 0.5 
cm) of the liquid aluminium with scissors or a craft knife. (see Fig. 3) 9) Remove the plastic cover 
(plastic film) and thoroughly knead the 2-component compound with your fingers for approx. 1 
minute. (see Fig. 4) 10) As soon as the mass has taken on a uniform dark grey colour, it is ready 
for use. 11) If the damage is on the edge of the rim, we recommend that you put a piece of thin 
cardboard or paper between the edge of the rim and the tyre. This will prevent filler material from 
getting onto the tyre or into the space between the tyre and the rims. (see Fig. 5) 12) The 
cardboard also ensures a clean edge is formed between the rim and the tyre. 13) Apply an 
appropriate amount of filler material to the damaged area and remove any excess material with a 
craft knife. (see Fig. 6) 14) Now model the filling material with your fingers and the side of the knife 
blade to match the shape of the rim. (see Fig. 7) 15) Allow the mixture to harden completely for 
approx. 2 hours. 16) If you have used cardboard to control the application of the material, remove 
it after hardening. 17) After hardening, smooth the filling compound with the sandpaper and 
sanding block provided, starting with the yellow abrasive paper (grain size 100), until the contour 
of the repair area corresponds to that of the rim. Then with a little water, wet sand using the grey 
sandpaper (600 grit) to smooth the surface of the repaired area ready for the paint. (see Fig. 8a-
8c) 18) As soon as the area to be repaired is the same as the contours of the undamaged rim and 
the surface is smooth, wash the rim with warm soapy water and rinse thoroughly with clean water 
to remove all residues. 19) Dry the rim thoroughly. 20) Now paint the repaired area with the touch-
up pen as described in point E below.

1) This type of damage can be repaired with the touch-up pen. 2) Clean the rim thoroughly with a 
rim cleaner and remove brake dust, dirt, wax, polish, etc. 3) Remove any loose paint and 
protruding aluminium around the area to be repaired. (see Fig. 1) 4) If necessary, gently prepare 
the damaged area with the sandpaper  (grey, 600 grit) and sanding block supplied to smooth it 
out. (see Fig. 2) 5) Carefully apply tape as protection in order to avoid sanding marks on the 
undamaged areas close to the damaged area. 6) Then clean the treated areas with soapy water 
and dry thoroughly. 7) The area can then be repaired with the touch-up pen. (see point E,  touch-
up pen application)

C) ELIMINATE SMALL SCRATCHES AND DAMAGE:

1) Warm soapy water 2) Towel for drying the rims 3) Polish (for reworking after repair) 4) Adhesive 
tape 5) A piece of cardboard to cover the tyre 6) Craft knife (or scissors)

B) HINTS AND TIPS:

1) Please read the instruction manual and notes carefully. 2) Before using the QUIXX Wheel 
Repair Kit, watch the video at www.quixx.com 3) The ambient temperature at the time of 
application should be between 13° and 24° C. 4) To make the work easier we recommend 
removing the rim to be repaired from the vehicle or carrying out the repair when changing the tyres 
(summer/winter). 5) If the rim flange / rim edge is damaged, it may also be necessary to remove the 
tyre from the rim. 6) After an event such as contact with the curb, damage to the tyre structure may 
have occurred that is invisible to the naked eye but which can lead to the tyre bursting. 7) In such 
cases have the tyre checked by a specialist tyre dealer. 8) The QUIXX Wheel Repair Kit is only 
suitable for repairing the surface of alloy rims (damage to a maximum depth of 1 mm) and not 
suitable for cracks, fractures or dents. 9) Hardening time until painting approx. 2 hours, depending 
on extent of the damage.

Instructions for use:

D) REPAIRING LARGER AREAS OF DAMAGE:

A) ALSO REQUIRED (but not included):

QUIXX WHEEL REPAIR KITEN
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a

 2 different grit sizes
e) 1 Sanding block

a) 1 repair paint, 12ml

c) 1 Pair of gloves 
b) Liquid aluminium repair filler, 16 g

d) 6 sheets of sandpaper in 

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

E) UTILISATION DU STYLO-RETOUCHE:

1) Recouvrez proprement tous les zones autour de la zone endommagée avec du ruban adhésif 
afin d’éviter toute application de peinture sur le reste de la jante. (Voir fig. 9) 2) Secouez 
vigoureusement la bouteille fermée du stylo-retouche pendant environ 1 minute jusqu’à ce que les 
composantes de la peinture soient bien mélangées. 3) Le stylo-retouche contient une teinte 
aluminium qui convient à de nombreuses jantes en aluminium. 4) Si vos jantes ont une autre 
teinte, veuillez vous adresser à un revendeur de peintures pour carrosseries ou commandez la 
teinte adaptée à vos jantes sur internet. La plupart des stylos-retouches courants des fabricants de 
jantes sont compatibles avec le kit de réparation pour jantes QUIXX. 5) Il est recommandé 
d’effectuer un test avant d’appliquer la peinture. Comparez la teinte à un emplacement non visible 
de votre jante (par ex. face inférieure) avec la teinte de la peinture. 6) Appliquez maintenant une 
petite quantité de peinture en plusieurs fines couches à l’aide du pinceau sur la zone à réparer. 
(Voir fig. 10) 7) Essuyez rapidement l’excédent de peinture, par ex. à l’aide d’une serviette en 
papier. 8) Après l’application de la première couche, laissez sécher la peinture pendant env. 2-3 
heures. 9) Vous pouvez ensuite poncer avec précaution la zone peinte avec le papier émeri (gris, 
grain 600) et un peu d’eau. (Voir fig. 11) 10) Si nécessaire, appliquer des couches de peinture 
supplémentaires après le séchage et le ponçage. 11) Une semaine après la réparation, la peinture 
a complètement durci et vous pouvez polir d’éventuelles fines traces d’abrasion résultant de la 
réparation à l’aide d’un produit lustrant pour voiture. 12) Nous recommandons impérativement 
de laisser sécher et durcir la jante retouchée après la réparation pendant 12 à 24 heures en 
fonction des conditions météorologiques.

1) Eau savonneuse chaude 2) Serviette pour le séchage des jantes 3) Produit lustrant (pour la 
retouche après la réparation) 4) Ruban adhésif 5) Un morceau de carton pour recouvrir le pneu 
6) Cutter (ou ciseaux)

Mode d’emploi :
A) MATÉRIEL SUPPLÉMENTAIRE REQUIS (non compris dans l’étendue de la livraison):

B) REMARQUES ET CONSEILS :

1) Veuillez attentivement lire le mode d’emploi et les remarques ! 2) Avant l’utilisation, visionnez la 
vidéo du kit de réparation pour jantes QUIXX sur www.quixx.com 3) Au moment de l’application, 
la température ambiante devrait être comprise entre 13 et 24 °C. 4) Pour faciliter le travail, nous 
recommandons de démonter la jante à retoucher du véhicule ou d’effectuer la réparation avant le 
changement de pneus (été / hiver). 5) En présence de dommages sur le talon ou le bord de la 
jante, il peut également s’avérer nécessaire de démonter le pneu de la jante. 6) Une collision, par 
exemple avec une bordure de trottoir, peut provoquer des dommages invisibles à l’œil nu de la 
structure du pneu, qui peuvent être à l’origine d’un éclatement du pneu ! 7) En tel cas, demandez à 
un revendeur spécialisé de pneus de contrôler le pneu. 8) Le kit de réparation pour jantes QUIXX 
convient exclusivement à la réparation de la surface des jantes en aluminium (dommages jusqu’à 
une profondeur maximale de 1 mm). Il ne convient pas à la réparation de fissures, cassures ou 
bosses. 9) Temps de durcissement avant la peinture : env. 2 heures, en fonction de l’ampleur du 
dommage.

C) PETITES RAYURES ET ZONES ENDOMMAGÉES :

1) Ces dommages peuvent être retouchés à l’aide du stylo-retouche argenté. 2) Nettoyez 
soigneusement la jante à l’aide d’un nettoyant pour jantes et éliminez la poussière de frein, les 
impuretés, la cire, le produit lustrant, etc. 3) Éliminez d’éventuels éclats de peinture et 
d’aluminium en saillie autour de la zone à retoucher. (Voir fig. 1) 4) Traitez la zone endommagée, 
le cas échéant en douceur, à l’aide du papier émeri fourni (gris, grain 600) et du bloc de ponçage 
pour la lisser. (Voir fig. 2) 5) Pour éviter les traces d’abrasion sur les zones intactes autour de la 
zone endommagée, recouvrez-les proprement avec du ruban adhésif. 6) Nettoyez ensuite les 
zones traitées à l’eau savonneuse puis séchez-les complètement. 7) La zone peut ensuite être 
retouchée à l’aide du stylo-retouche argenté. (Voir point E, Utilisation du stylo-retouche!)

1) En présence de zones endommagées de plus grande taille (jusqu’à une profondeur maximale 
de 1 mm), il est indispensable de les remplir avec le mastic d’aluminium liquide. 2) Nettoyez 
soigneusement la jante à l’aide d’un nettoyant pour jantes et éliminez la poussière de frein, les 
impuretés, la cire, le produit lustrant, etc. 3) Éliminez d’éventuels éclats de peinture et 
d’aluminium en saillie autour de la zone à retoucher. (Voir fig. 1) 4) En fonction des dommages, 
traitez la zone endommagée, le cas échéant en douceur, à l’aide du papier émeri fourni (gris, 
grain 600) et du bloc de ponçage pour la lisser ou l’ébavurer. (Voir fig. 2)  5) Pour éviter les traces 
d’abrasion / rayures sur les zones intactes autour de la zone endommagée, recouvrez-les 
proprement avec du ruban adhésif. 6) Nettoyez les zones traitées à l’eau savonneuse puis 
séchez-les complètement. 7) Enfilez les gants fournis. 8) À l’aide d’une paire de ciseaux ou d’un 
cutter, découpez une fine tranche (env. 0,2 à 0,5 cm) d’aluminium liquide. (Voir fig. 3) 9) Retirez 
l’emballage en plastique (film plastique) et malaxez bien la masse à 2 composantes avec les 
doigts pendant env. 1 minute. (Voir fig. 4) 10) Dès que la masse prend une teinte gris foncé 
homogène, elle est prête à l’application. 11) Si le dommage se trouve au bord de la jante, nous 
recommandons d’insérer un morceau de carton fin ou de papier entre le bord de la jante et le 
pneu. Cela vous permet d’éviter que le mastic n’adhère au pneu ou ne pénètre dans l’interstice 
entre le pneu et la jante. (Voir fig. 5) 12) Le carton permet également d’obtenir une bordure 
propre entre la jante et le pneu. 13) Appliquez une quantité appropriée de mastic sur ou dans la 
zone endommagée puis éliminez l’excédent de matière à l’aide d’un cutter. (Voir fig. 6) 
14) Modelez maintenant le mastic avec vos doigts et le côté de la lame du cutter à la forme de la 
jante. (Voir fig. 7) 15) Attendez pendant env. 2 heures jusqu’à ce que le mastic ait complètement 
durci.  16) Si vous avez employé un morceau de carton pour la délimitation, retirez-le également 
après le durcissement. 17) Après le durcissement, poncez le mastic à l’aide du papier émeri 
fourni et du bloc de ponçage, d’abord avec le papier émeri jaune (grain 100), jusqu’à ce que le 
contour de la zone réparée soit au même niveau que la jante. Poncez ensuite avec le papier 
émeri gris (grain 600) avec un peu d’eau pour lisser la surface de la zone réparée en vue de la 
peinture. (Voir fig. 8a-8c) 18) Dès que la zone à réparer est au même niveau que les contours de 
la jante intacte et lisse, lavez encore une fois la jante à l’eau chaude savonneuse et rincez-la 
soigneusement à l’eau claire pour éliminer tous les résidus. 19) Séchez bien la jante. 
20) Vernissez maintenant la zone réparée à l’aide du stylo-retouche en procédant de la manière 
décrite plus bas au point E.

D) ÉLIMINATION DE GRANDES ZONES ENDOMMAGÉES :

KIT DE RÉPARATION POUR JANTES QUIXXFR
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a a) 1 stylo-retouche, 12 ml

d) 6 feuilles de papier émeri avec 2 
différents grains

e) 1 bloc de ponçage

b) Mastic de réparation d’aluminium 
liquide, 16 g

c) 1 paire de gants 

E) UTILIZZO DELLA PENNA DI VERNICE

1) Coprire con del nastro tutte le aree intorno al punto danneggiato, affinché la vernice non finisca 
sul resto del cerchio. (vedere Fig. 9) 2) Agitare energicamente il flacone chiuso con la vernice per 
ritocchi per circa 1 minuto per miscelare bene i componenti della vernice. 3) La vernice per ritocchi 
contiene un colore alluminio adatto a molti cerchi in alluminio. 4) Se serve un colore diverso per i 
propri cerchi, si prega di rivolgersi a un rivenditore di vernici per auto o di cercare su Internet il 
colore giusto per i propri cerchi. La maggior parte delle vernici per ritocchi più diffuse dei costruttori 
di cerchi possono essere lavorate insieme al Kit di riparazione cerchi QUIXX. 5) Si consiglia di 
eseguire una prova del colore prima di applicare la vernice. Confrontare la tonalità del colore con il 
colore della vernice in un punto non visibile del cerchio (ad es. lato interno). 6) Quindi utilizzare il 
pennello per applicare una piccola quantità di vernice in più strati sottili sul punto da riparare. 
(vedere Fig. 10) 7) Pulire la vernice in eccesso subito dopo ad es. con un panno di carta. 8) Dopo 
aver  applicato i l  primo strato,  far  asciugare la  vernice per  circa 2-3 ore. 
9) Successivamente è levigare il punto verniciato a umido, con cautela, usando la carta abrasiva 
(grigia, grana 600). (vedere Fig. 11) 10) Se necessario è possibile applicare ulteriori strati di 
vernice dopo l'asciugatura e la levigatura. 11) Una settimana dopo la riparazione, la vernice è 
completamente asciugata ed è possibile lucidare il punto riparato e le eventuali tracce di levigatura 
fini dovute alla riparazione usando un lucido per auto. 12) Dopo la riparazione è vivamente 
consigliato far asciugare e indurire il cerchio revisionato per 12-24 ore a seconda delle 
condizioni atmosferiche.

1) Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e le note! 2) Prima dell'uso, guardare il video sul Kit 
di riparazione cerchi QUIXX sul sito www.quixx.com 3) La temperatura ambiente al momento 
dell'applicazione deve essere compresa fra 13° e 24° C. 4) Per agevolare il lavoro si consiglia di 
smontare dal veicolo il cerchio da riparare o di eseguire la riparazione prima di cambiare lo 
pneumatico (estate/inverno). 5) In caso di danni sul bordo/sulla balconata del cerchio può essere 
necessario anche smontare lo pneumatico dal cerchio. 6) Ad es. dopo il contatto con un 
marciapiedi la struttura dello pneumatico può presentare danni non visibili a occhio nudo che 
possono causare l'esplosione dello pneumatico! 7) In questi casi, far controllare lo pneumatico da 
un gommista. 8) Il Kit di riparazione cerchi QUIXX è adatto esclusivamente alla riparazione 
superficiale di cerchi in alluminio (danni profondi al massimo 1 mm) e non per incrinature, rotture o 
ammaccature. 9) Tempo di asciugatura fino alla verniciatura circa 2 ore, a seconda dell'entità del 
danno.

C) ELIMINARE I GRAFFI E I PUNTI DANNEGGIATI PIÙ PICCOLI:

Istruzioni per l'uso:

1) Questi danni possono essere riparati con la penna di vernice 2) Pulire accuratamente il cerchio 
con un detergente per cerchi e rimuovere polvere dei freni, sporco, cera, lucido ecc. 3) 
Rimuovere eventuali residui di vernice staccata e le sporgenze di alluminio intorno al punto da 
lavorare. (vedere Fig. 1) 4) Se necessario, trattare e lisciare il punto danneggiato delicatamente 
con la carta abrasiva in dotazione (grigia, grana 600) e con il blocchetto abrasivo. (vedere Fig. 2) 
5) Per evitare tracce di levigatura nelle aree non danneggiate vicino al punto danneggiato, 
proteggerle con del nastro. 6) Pulire quindi i punti trattati con acqua saponata e asciugarli quindi 
completamente. 7) Successivamente è possibile riparare il punto con la penna di vernice  
(vedere il Punto E, Applicazione della penna di vernice!)

A) ULTERIORE MATERIALE NECESSARIO (non incluso in dotazione):

1) Acqua calda saponata 2) Asciugamano per asciugare i cerchi 3) Lucido (per rifinitura dopo la 
riparazione) 4) Nastro adesivo 5) Un pezzo di cartone per coprire lo pneumatico 
6) Taglierino/cutter (o forbici)

B) NOTE E CONSIGLI:

1) Per i punti danneggiati più grandi (profondi al massimo 1 mm) è necessario il riempimento con 
lo stucco in alluminio liquido. 2) Pulire accuratamente il cerchio con un detergente per cerchi e 
rimuovere polvere dei freni, sporco, cera, lucido ecc. 3) Rimuovere eventuali residui di vernice 
staccata e le sporgenze di alluminio intorno al punto da lavorare. (vedere Fig. 1) 4) Se 
necessario, trattare e sbavare il punto danneggiato delicatamente, a seconda del tipo di danno, 
con la carta abrasiva in dotazione (grigia, grana 600) e con il blocchetto abrasivo. (vedere Fig. 2) 
5) Per evitare tracce di levigatura/graffi nelle aree non danneggiate vicino al punto danneggiato, 
proteggerle con del nastro. 6) Pulire i punti trattati con acqua saponata e asciugarli quindi 
completamente. 7) Indossare i guanti in dotazione. 8) Usare un paio di forbici o un taglierino per 
tagliare un disco sottile (circa 0,2 - 0,5 cm) dell'alluminio liquido. (vedere Fig. 3) 9) Rimuovere 
l'involucro di plastica (pellicola plastificata) e impastare per bene la pasta a 2 componenti con le 
dita per 1 minuto circa. (vedere Fig. 4) 10) Appena la massa assume un colore grigio scuro 
uniforme è pronta per l'applicazione. 11) Se il danno si trova sul bordo del cerchio, si consiglia di 
mettere un pezzo di cartone o carta sottile tra il bordo del cerchio e lo pneumatico. In questo modo 
si evita che il materiale di riempimento finisca sullo pneumatico o nell'interstizio fra pneumatico e 
cerchio. (vedere Fig. 5) 12) Inoltre il cartone permette di creare un bordo di chiusura netto fra 
cerchio e pneumatico. 13) Applicare una quantità adatta di materiale di riempimento sopra o 
all'interno del punto danneggiato e rimuovere il materiale in eccesso con un taglierino. (vedere 
Fig. 6) 14) Quindi modellare il materiale di riempimento con le dita e il piatto della lama per 
ottenere la forma del cerchio. (vedere Fig. 7) 15) Far indurire completamente la pasta per circa 2 
ore. 16) Dopo l'indurimento, rimuovere il cartone eventualmente utilizzato come barriera. 17) 
Dopo l'indurimento, lisciare la pasta di riempimento con la carta abrasiva in dotazione e il 
blocchetto abrasivo, prima usando la carta abrasiva gialla (grana 100), finché il bordo del punto 
della riparazione corrisponde a quello del cerchio. Quindi usare la carta abrasiva grigia (grana 
600) con un po' d'acqua per bagnare la superficie del punto riparato e lisciarla per la verniciatura. 
(vedere Fig. 8a-8c) 18) Non appena il punto da riparare coincide con i bordi del cerchio non 
danneggiato ed è stato levigato e lisciato, lavare il cerchio con acqua calda saponata e 
risciacquarlo accuratamente con acqua pulita per rimuovere tutti i residui. 19) Asciugare bene il 
cerchio. 20) Quindi verniciare il punto riparato con la penna di vernice come descritto al Punto E 
successivo.

D) ELIMINAZIONE DEI PUNTI DANNEGGIATI PIÙ GRANDI:

KIT DI RIPARAZIONE CERCHI QUIXXIT

b

c

d e

a
b) Penna di «alluminio liquido» 

per la riparazione, 16 g

d) 6 fogli di carta abrasiva 
in 2 grane diverse

c) 1 paio di guanti 

e) 1 blocchetto abrasivo

a) 1 vernice per ritocchi, 12 ml

E) APLICACIÓN DEL LÁPIZ DE PINTURA COLOR:

1) Cubra con cuidado las zonas colindantes con el área de la reparación para evitar que acceda 
pintura al resto de la llanta. (ver la figura 9) 2) Agite fuertemente el frasco cerrado con la pintura de 
reparación durante 1 minuto aproximadamente, hasta que se hayan mezclado a fondo los 
componentes de la pintura. 3) El frasco de pintura de reparación contiene pintura de un color  
aluminio compatible con muchas llantas de aluminio. 4) Si necesita un color diferente para su 
llanta, puede dirigirse a un comercio de pinturas para automóviles, o buscar pintura del color 
adecuado para su llanta en Internet. La mayoría de las pinturas de reparación ofrecidas por los 
fabricantes de llantas pueden aplicarse junto con el kit de reparación para llantas QUIXX. 5) Antes 
de aplicar la pintura es recomendable realizar una prueba de la pintura. Compare el color de la 
pintura con el color original en un punto invisible de su llanta (por ejemplo, en el interior). 6) Utilice 
un pincel para aplicar una pequeña cantidad de pintura en varias capas finas sobre el lugar de la 
reparación. (ver la figura 10) 7) Elimine inmediatamente el exceso de pintura utilizando, por 
ejemplo, una servilleta de papel. 8) Después de aplicar la primera capa de pintura debe esperar 
unas 2-3 horas hasta que se haya secado. 9) A continuación puede repasar con cuidado y en 
húmedo la zona repintada utilizando el papel de lija (gris, granulado 600). (ver la figura 11) 10) Si 
resulta necesario, después del secado y del lijado pueden aplicarse otras manos de pintura. 11) 
Una semana después de la reparación, la pintura se ha secado completamente y es posible pulir 
con pulimento para automóviles la zona reparada y, en su caso, las huellas finas de lijado 
resultantes de la reparación. 12) Recomendamos vivamente esperar unas 12-24 horas 
después de la reparación hasta que la superficie de la llanta se seque y se endurezca.

1) Si desea reparar desperfectos de mayores dimensiones (hasta una profundidad máxima de 1 
mm) es necesario llenar el hueco con la masilla de aluminio líquido. 2) Limpie a fondo la llanta 
utilizando un agente de limpieza para llantas y elimine polvo de abrasión de los frenos, suciedad, 
cera, pulimento etc. 3) Suprima en su caso los restos de pintura desprendida y el aluminio 
sobresaliente en torno al lugar de la reparación. (ver la figura 1) 4) En función de la forma y la 
intensidad del deterioro, puede ser necesario alisar o desbarbar la zona deteriorada, 
repasándola suavemente con el papel de lija suministrado (gris, granulado 600) y el taco de 
lijado. (ver la figura 2) 5) Cubra con precisión las áreas no deterioradas junto a la zona de la 
reparación para evitar que se formen huellas de lijado o arañazos. 6) Limpie los puntos tratados 
con agua jabonosa y séquelos completamente. 7) Colóquese ahora los guantes suministrados 
con el kit de reparación. 8) Utilice unas tijeras o un cúter para cortar una rodaja fina (aprox. 0,2 - 
0,5 cm) del aluminio líquido. (ver la figura 3) 9) Suprima la envoltura de plástico (lámina de 
plástico) y amase con los dedos la masa de 2 componentes durante 1 minuto aproximadamente. 
(ver la figura 4) 10) Una vez que la masa haya adquirido un color homogéneo gris oscuro, está 
lista para su aplicación. 11) Si la zona deteriorada se encuentra junto al borde de la llanta, 
recomendamos introducir un cartón fino o un papel entre el borde de la llanta y el neumático. De 
ese modo se evita que el material de relleno pueda acceder al neumático o al espacio intermedio 
entre el neumático a la llanta. (ver la figura 5) 12) Al mismo tiempo, el cartón facilita la 
conformación de un borde preciso entre la llanta y el neumático. 13) Aplique una cantidad 
adecuada del material de relleno en el interior o sobre la zona deteriorada y suprima el material 
sobrante con el cúter. (ver la figura 6) 14) Modele ahora el material de relleno para adaptarlo a la 
forma de la llanta utilizando los dedos y el borde de la cuchilla del cúter. (ver la figura 7) 
15) Espere unas 2 horas a que se endurezca completamente la masilla. 16) Si ha utilizado cartón 
para delimitar la zona de reparación, suprímalo al final del periodo de endurecimiento. 
17) Después del endurecimiento de la masilla de relleno debe alisarla con el papel de lija y el taco 
de lijado; utilice en primer lugar el papel de lija amarillo (granulado 100) hasta que el contorno del 
punto de reparación corresponda al contorno de la llanta. Lije a continuación en húmedo 
utilizando el papel de lija gris (granulado 600) y algo de agua para alisar la superficie de la zona 
reparada antes del pintado. (ver la figura 8a-8c) 18) Una vez que el contorno de la zona 
reparada corresponda al contorno original de la llanta y que su superficie sea lisa, lave de nuevo 
la llanta con agua jabonosa caliente y enjuague a continuación a fondo con agua clara para 
suprimir todos los residuos. 19) Seque a fondo la llanta. 20) Ahora puede pintar la zona de 
reparación con el lápiz de pintura, tal como se describe a continuación en el punto E.

Instrucciones de uso:
A) TAMBIÉN SE NECESITA (no forma parte de la extensión de suministro):

1) Le rogamos que lea atentamente las instrucciones de uso y las indicaciones. 2) Antes de utilizar el 
kit debería ver el vídeo correspondiente al kit de reparación para llantas QUIXX en www.quixx.com 
3) La temperatura ambiente en el momento de la aplicación debe ser de 13 a 24 °C. 
4) A fin de facilitar el trabajo, recomendamos desmontar la llanta del vehículo, o bien llevar a cabo la 
reparación de la llanta antes del cambio de neumáticos de verano a neumáticos de invierno o 
viceversa. 5) Si se aprecian daños en el talón o el borde de la llanta puede ser también necesario 
desmontar el neumático de la llanta. 6) Después de un contacto violento con objetos del tipo de el 
bordillo de la acera pueden haberse producido daños en la estructura del neumático, no visibles a 
simple vista, que podrían conducir a un reventón del neumático. 7) En esos casos se recomienda 
acudir a un taller especializado en neumáticos para examinar el neumático. 8) El kit de reparación 
para llantas QUIXX es idóneo solamente para reparaciones superficiales de llantas de aluminio (la 
profundidad máxima del desperfecto es de 1 mm), y no para fisuras, roturas o abolladuras. 9) El 
tiempo de secado hasta la aplicación de la pintura es de unas 2 horas, en función de las 
dimensiones del desperfecto.

1) Agua jabonosa caliente 2) Toalla para secar las llantas 3) Pulimento (para el repasado 
después de la reparación) 4) Cinta adhesiva 5) un trozo de cartón para cubrir el neumático 6) un 
cúter (o unas tijeras)

1) Los desperfectos de este tipo pueden repararse utilizando el lápiz de pintura color . 
2) Limpie a fondo la llanta utilizando un agente de limpieza para llantas y elimine polvo de 
abrasión de los frenos, suciedad, cera, pulimento etc. 3) Suprima en su caso los restos de pintura 
desprendida y el aluminio sobresaliente en torno al lugar de la reparación. (ver la figura 1) 4) En 
caso necesario, alise la zona deteriorada repasándola suavemente con el papel de lija 
suministrado (gris, granulado 600) y el taco de lijado. (ver la figura 2) 5) Cubra con precisión las 
áreas no deterioradas junto a la zona de la reparación para evitar que se formen huellas durante 
el lijado. 6) A continuación, limpie los puntos tratados con agua jabonosa y séquelos 
completamente. 7) Ahora puede repararse el desperfecto utilizando el lápiz de pintura color . (ver 
el punto E, aplicación del lápiz de pintura color)

B) INDICACIONES Y CONSEJOS:

C) SUBSANAR ARAÑAZOS Y ZONAS DETERIORADAS DE PEQUEÑO TAMAÑO:

D) SUBSANAR DESPERFECTOS DE MAYOR MAGNITUD:

KIT DE REPARACIÓN PARA LLANTAS QUIXXES

b

c

d e

a

d) 6 hojas de papel de lija 
en 2 granulados diferentes

e) 1 taco de lijado

b) Aparejo líquido para reparación 
«aluminio líquido», 16 g

c) 1 par de guantes 

a) 1 frasco de pintura de reparación, 
12ml
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Highly flammable liquid and vapour. May 
cause drowsiness or dizziness. Harmful to 
aquatic life with long lasting effects. Repeated 
exposure may cause skin dryness or cracking. 
Keep out of reach of children. Keep away from 
heat, hot surfaces, sparks, open flames and 
other ignition sources. No smoking. Use only 
outdoors or in a well-ventilated area. 
IF INHALED: Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. Dispose of 
contents and container to a hazardous or 
special waste collection point.

Contains: n-butyl acetate; Naphtha 
(petroleum), hydrotreated heavy; Solvent 
naphtha (petroleum), light arom.

2004/42/IIB(e), VOC: <660 g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Contains: Pentaerythritol-PO-
mercaptoglycerol; Reaction product: 
bisphenol-A-(epichlorhydrin) epoxy resin 
(number average molecular weight ≤ 700). 

Causes skin irritation. May cause an allergic 
skin reaction. Causes serious eye irritation. 
Harmful to aquatic life with long lasting 
effects. Keep out of reach of children. Wash 
hands thoroughly after handling. Wear 
protective gloves. If skin irritation or rash 
occurs: Get medical advice/attention. If eye 
irritation persists: Get medical advice/atten-
tion. Dispose of contents and container to a 
hazardous or special waste collection point.

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l
)UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

DANGERWARNING

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

DANGERATTENTION

Contient : acétate de n-butyle; Naphta lourd 
(pétrole), hydrotraité; Solvant naphta 
(pétrole), fraction aromatique légère

Liquide et vapeurs très inflammables. Peut 
provoquer somnolence ou vertiges. Nocif pour 
les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme. L'exposition 
répétée peut provoquer dessèchement ou 
gerçures de la peau. Tenir hors de portée des 
enfants. Tenir à l'écart de la chaleur, des 
surfaces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre source 
d'inflammation. Ne pas fumer. Utiliser 
seulement en plein air ou dans un endroit bien 
ventilé. EN CAS D'INHALATION: transporter 
la personne à l'extérieur et la maintenir dans 
une position où elle peut confortablement 
respirer. Éliminer le contenu, le récipient dans 
une installation de collecte des déchets 
dangereux ou spéciaux. 

2004/42/IIB(e), VOC: <660 g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Contient : Pentaérythritol-PO-mercap-
toglycérol. 
Produit de réaction de: Bisphénol-A-
(épichlorhydrine); résine époxy (masse 
moléculaire moyenne en nombre ≤ 700).  
Provoque une irritation cutanée. Peut 
provoquer une allergie cutanée. Provoque 
une sévère irritation des yeux. Nocif pour les 
organismes aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme. Tenir hors de portée 
des enfants. Se laver les mains soigneu-
sement après manipulation. Porter des gants 
de protection. En cas d'irritation ou d'éruption 
cutanée: consulter un médecin. Si l'irritation 
oculaire persiste: consulter un médecin. 
Éliminer le contenu, le récipient dans une 
installation de collecte des déchets dangereux 
ou spéciaux. 

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l) 
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

Contiene: acetato di n-butile; nafta  (petrolio), 
frazione pesante di hydrotreating; nafta 
solvente (petrolio), aromatica leggera.

Liquido e vapori facilmente infiammabili. Può 
provocare sonnolenza o vertigini. Nocivo per 
gli organismi acquatici con effetti di lunga 
durata. L'esposizione ripetuta può provocare 
secchezza o screpolature della pelle. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini. Tenere lontano 
da fonti di calore, superfici calde, scintille, 
fiamme libere o altre fonti di accensione. Non 
fumare. Utilizzare soltanto all'aperto o in luogo 
ben ventilato. IN CASO DI INALAZIONE: 
trasportare l'infortunato all'aria aperta e 
mantenerlo a riposo in posizione che favorisca 
la respirazione. Smaltire il prodotto, recipiente 
in punto di raccolta rifiuti speciali o pericolosi. 

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Contiene: Pentaeritritolo-PO-mercaptoglicerolo;  
Prodotto di reazione: bisfenolo-A-epicloridrina; 
resine epossidiche (peso molecolare medio ≤ 
700); 

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)  
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

Provoca irritazione cutanea. Può provocare 
una reazione allergica cutanea. Provoca 
grave irritazione oculare. Nocivo per gli 
organismi acquatici con effetti di lunga 
durata.Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Lavare accuratamente le mani dopo l’uso. 
Indossare guanti. In caso di irritazione o 
eruzione della pelle: consultare un medico. 
Se l'irritazione degli occhi persiste, consultare 
un medico. Smaltire il prodotto, recipiente in 
punto di raccolta rifiuti speciali o pericolosi. 

PERICOLOATTENZIONE

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

Contiene: acetato de n-butilo, nafta (petróleo), 
fracción pesada tratada con hidrógeno; Nafta 
disolvente (petróleo), fracción aromática ligera.

Líquido y vapores muy inflamables. Puede 
provocar somnolencia o vértigo. Nocivo para los 
organismos acuáticos, con efectos nocivos 
duraderos. La exposición repetida puede 
provocar sequedad o formación de grietas en la 
piel. Mantener fuera del alcance de los niños. 
Mantener alejado del calor, de superficies 
calientes, de chispas, de llamas abiertas y de 
cualquier otra fuente de ignición. No fumar. 
Utilizar únicamente en exteriores o en un lugar 
bien ventilado. En caso de inhalación: 
Transportar a la persona al aire  ibre y mantenerla 
en una posición que le facilite la respiración. 
Eliminar el contenido y el recipiente en una 
instalación de recogida de residuos peligrosos o 
especiales .

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Mantener fuera del alcance de los niños. No 
ingerir. En casode accidente consultar al Servicio 
Méd ico  de  In fo rmac ión  Tox ico lóg ica , 
teléfono: 91 562 04 20 

Mantener fuera del alcance de los niños. No 
ingerir. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica, 
teléfono: 91 562 04 20

Provoca irritación cutánea. Puede provocar 
una reacción alérgica en la piel. Provoca 
irritación ocular grave. Nocivo para los 
organismos acuáticos, con efectos nocivos 
duraderos. Mantener fuera del alcance de los 
niños. Lavarse las manos concienzudamente 
tras la manipulación. Llevar guantes de 
protección. En caso de irritación o erupción 
cutánea: Consultar a un médico. Si persiste la 
irritación ocular: Consultar a un médico. 
Eliminar el contenido y el recipiente en una 
instalación de recogida de residuos peligrosos 
o especiales.

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)       

Contiene: Pentaeritritol-PO-mercaptoglicerol. 
P roduc to  de  r eacc i ón :  b i s f eno l -A -
(epiclorhidrina); resina epoxídica (peso 
molecular medio en número ≤ 700); 

PELIGROATENCIÓN

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)   
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

Verursacht Hautreizungen. Kann allergische 
Hautreaktionen verursachen. Verursacht 
schwere Augenreizung. Schädlich für 
Wasserorganismen, mit  langfr ist iger 
Wirkung. Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Nach Gebrauch die Hände 
gründlich waschen. Schutzhandschuhe 
tragen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: 
Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe 
hinzuziehen. Bei anhaltender Augenreizung: 
Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe 
h inzuz iehen.  Inha l t ,  Behä l te r  e iner 
Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder 
Sonderabfälle zuführen.

Enthält: Pentaerythritol-PO-mercapto-
glycerol. Reaktionsprodukt: Bisphenol-A-
Epichlorhydrin; Epoxyharz (durchschnittliches 
Zahlenmittel des Molekulargewichts ≤ 700)

GEFAHRACHTUNG

2004/42/IIB(e), VOC: <660 g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. 
Kann Schläfrigkeit und Benommenheit 
verursachen. Schädlich für Wasser-
organismen, mit langfristiger Wirkung. 
Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder 
rissiger Haut führen. Darf nicht in die Hände 
von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen 
Oberflächen, Funken, offenen Flammen 
sowie anderen Zündquellenarten fernhalten. 
Nicht rauchen. Nur im Freien oder in gut 
belüfteten Räumen verwenden. BEI 
EINATMEN: Die Person an die frische Luft 
bringen und für ungehinderte Atmung 
sorgen. Inhalt, Behälter einer Sammelstelle 
für gefährliche Abfälle oder Sonderabfälle 
zuführen. 

Enthält: n-Butylacetat; Naphtha (Erdöl), mit 
Wasserstoff behandelt, schwere; 
Lösungsmittelnaphtha (Erdöl), leichte, 
aromatische.
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QUIXX FELGEN REPARATUR-SET

QUIXX WHEEL REPAIR KIT

KIT DI RIPARAZIONE CERCHI QUIXX

QUIXX VANTEIDEN KORJAUSSARJA
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KIT DE RÉPARATION POUR JANTES 
QUIXX

KIT DE REPARACIÓN PARA LLANTAS 
QUIXX

Manual

Wheel
KIT
All-Inclusive-Kit

REPAIR
E) GEBRUIK VAN DE LAKPEN:

1) Plak alle gebieden rond het beschadigde gebied zorgvuldig af, zodat er geen lak op de rest van 
de velg terechtkomt (zie fig. 9). 2) Schud de gesloten fles met de reparatielak gedurende 
ongeveer 1 minuut krachtig tot de componenten van de lak goed gemengd zijn. 3) De reparatielak 
heeft een aluminiumkleur die geschikt is voor veel aluminium velgen. 4) Als u voor uw velgen een 
andere kleur nodig hebt, kunt u contact opnemen met een dealer voor autolakken of op internet 
zoeken naar de lak die geschikt is voor uw velgen. De meest voorkomende reparatielakken van 
velgfabrikanten kunnen samen met de QUIXX velgreparatiekit worden aangebracht. 5) We 
adviseren om vóór gebruik van de lak een kleurproef uit te voeren. Vergelijk de kleur op een 
onzichtbaar deel van uw velg (bijv. aan de binnenkant) met de lakkleur. 6) Breng nu met een kwast 
een kleine hoeveelheid lak in meerdere, dunne lagen aan op het te repareren gebied (zie fig. 10). 
7) Veeg overtollige lak onmiddellijk af bijv. met een papieren doekje. 8) Nadat u de eerste laag hebt 
aangebracht, laat u de lak ca. 2-3 uur drogen. 9) Vervolgens kunt u met het schuurpapier (grijs, 
korrel 600) het gelakte gebied voorzichtig nat schuren (zie fig. 11). 10) Extra laklagen kunnen 
indien nodig na het drogen en het schuren worden aangebracht. 11) Een week na de reparatie is 
de lak volledig uitgehard en kunt u het gerepareerde gebied en eventuele fijne schuursporen die 
door de reparatie zijn ontstaan polijsten met een autopolish. 12) We raden dringend aan om de 
gerepareerde velg na de reparatie, afhankelijk van de weersomstandigheden, gedurende 
12-24 uur te laten drogen en uitharden.

Gebruiksaanwijzing:
A) TEVENS NODIG (niet inbegrepen):

B) AANWIJZINGEN EN TIPS:

1) Warm zeepsop 2) Handdoek voor het drogen van de velgen 3) Polish (voor het nabewerken na 
de reparatie) 4) Plakband 5) Een stuk karton om de band af te dekken 6) Stanleymes (of schaar)

D) GROTERE BESCHADIGINGEN VERWIJDEREN:

1) Lees de gebruiksaanwijzing en aanwijzingen aandachtig door! 2) Bekijk vóór gebruik de video 
voor de QUIXX velgen reparatieset op: www.quixx.com 3) De omgevingstemperatuur op het 
moment van gebruik moet tussen 13°C en 24° C liggen. 4) Om het werk te vergemakkelijken 
raden wij aan om de velg van het voertuig te verwijderen of de reparatie uit te voeren voordat u de 
banden vervangt (zomer/winter). 5) Als de velgflens/-rand beschadigd is, kan het ook nodig zijn 
om de band van de velg te verwijderen. 6) Na bijvoorbeeld contact met de stoeprand kan met het 
blote oog onzichtbare schade aan de bandenstructuur zijn ontstaan, waardoor de band kan 
barsten! 7) Laat in dergelijke gevallen de band indien nodig controleren bij een bandendealer. 
8) De QUIXX velgreparatieset is uitsluitend geschikt voor oppervlaktereparatie van aluminium 
velgen (schade tot een maximale diepte van 1 mm) en is niet geschikt voor scheuren, breuken of 
deuken. 9) Uithardingstijd tot het lakken ca. 2 uur, afhankelijk van de omvang van de schade.

C) KRASJES EN BESCHADIGINGEN VERWIJDEREN:

1) Deze beschadigingen kunnen worden gerepareerd met de lakpen. 2) Reinig de velg grondig 
met een velgreiniger en verwijder remstof, vuil, was, polish, enz. 3) Verwijder alle sporen van 
losse lak en uitstekend aluminium rond het te bewerken gebied (zie fig. 1). 
4) Behandel het beschadigde gebied indien nodig voorzichtig met het bijgeleverde schuurpapier 
(grijs, korrel 600) en schuurblok om het glad te maken (zie fig. 2). 5) Om schuursporen op 
onbeschadigde plaatsen naast het beschadigde gebied te vermijden, plakt u deze gebieden 
nauwkeurig af. 6) Reinig vervolgens de behandelde gebieden met zeepsop en droog ze volledig. 
7) Daarna kan het gebied worden gerepareerd met de lakpen. (zie punt E, Gebruik van de  
lakpen).

1) Voor grotere beschadigde gebieden (tot een maximale diepte van 1 mm) moet de 
beschadiging worden gevuld met vloeibaar aluminium vulmiddel. 2) Reinig de velg grondig met 
een velgreiniger en verwijder remstof, vuil, was, polish, enz. 3) Verwijder alle sporen van losse lak 
en uitstekend aluminium rond het te bewerken gebied (zie fig. 1). 4) Behandel het beschadigde 
gebied, afhankelijk van de beschadiging, indien nodig voorzichtig met het bijgeleverde 
schuurpapier (grijs, korrel 600) en het schuurblok om het glad te maken of bramen te verwijderen 
(zie fig. 2). 5) Om schuursporen/krassen op onbeschadigde plaatsen naast het beschadigde 
gebied te voorkomen, plakt u deze gebieden nauwkeurig af. 6) Reinig vervolgens de behandelde 
gebieden met zeepsop en droog ze volledig. 7) Trek de bijgevoegde handschoenen aan. 
8) Knip/snij met een schaar of stanleymes een dun plakje (ca. 0,2 - 0,5 cm) van het vloeibare 
aluminium af (zie fig. 3). 9) Verwijder de plasticfolie en kneed de 2-componenten-massa goed 
met uw vingers gedurende ca. 1 minuut (zie fig. 4). 10) Zodra de massa een uniforme 
donkergrijze kleur heeft, is hij klaar voor gebruik. 11) Als de beschadiging zich op de velgrand 
bevindt, raden wij u aan om een stuk dun karton of papier tussen de velgrand en de band te 
plaatsen. Op deze manier voorkomt u dat er vulmateriaal op de band of in de ruimte tussen de 
band en de velgen komt (zie fig. 5). 12) Het karton zorgt bovendien voor een goede scheiding 
tussen velg en band. 13) Breng voldoende vulmateriaal aan op of in het beschadigde gebied en 
verwijder overtollig materiaal met een stanleymes (zie fig. 6). 14) Modelleer nu het vulmateriaal 
met uw vingers en de zijkant van het lemmet in de vorm van de velg (zie fig. 7). 15) Laat de 
massa ca. 2 uur volledig uitharden. 16) Wanneer u karton als begrenzing hebt gebruikt, verwijdert 
u het na het uitharden. 17) Na het uitharden maakt u het vulmiddel glad met het bijgevoegde 
schuurpapier en het schuurblok, eerst met het gele schuurpapier (korrel 100), totdat de contour 
van het gerepareerde gebied overeenkomt met die van de velg. Vervolgens met het grijze 
schuurpapier (korrel 600) met een beetje water nat schuren, om het oppervlak van het 
gerepareerde gebied glad te maken voor het lakken. (zie fig. 8a-8c) 18) Zodra het te repareren 
gebied overeenkomt met de contouren van de onbeschadigde velg en glad is, wast u de velg 
opnieuw met warm zeepsop en spoelt u de velg grondig af met schoon water om alle resten te 
verwijderen. 19) Maak de velg goed droog. 20) Nu het gerepareerde gebied zoals beschreven in 
punt E lakken met de lakpen.

QUIXX VELGEN REPARATIESETNL

b

c

d e

a a) 1 reparatielak, 12ml

e) 1 schuurblok

b) Vloeibaar aluminium 
reparatievuller, 16g

c) 1 paar handschoenen 
d) 6 vel schuurpapier 

in 2 verschillende korrels

E) ANVÄNDNING AV DET LACKSTIFTET:

1) Maskera alla områden runt det skadade stället, så att ingen lack hamnar på resten av fälgen (se 
bild 9). 2) Skaka den tillslutna flaskan med bättringslacken kraftigt i cirka 1 minut, tills lackens 
komponenter har blandat sig väl. 3) Bättringslacken innehåller en aluminiumfärg som passar för 
många aluminiumfälgar. 4) Om du behöver en annan färg för dina fälgar, vänd dig till en handlare 
för billacker eller sök den för dina fälgar lämpliga färgen på Internet. De flesta vanliga 
bättringslacker från fälgtillverkare kan användas tillsammans med QUIXX fälgreparationssats. 
5) Vi rekommenderar att man genomför ett färgprov innan lacken används. Jämför nyansen på ett 
ställe på din fälg som inte är direkt synligt (t.ex. insidan), med lackfärgen. 6) Applicera sedan en 
liten mängd lack med penseln i flera tunna skikt på det ställe som ska repareras (se bild 10). 
7) Torka av överflödigt lack ganska snart, t.ex. med en pappersduk. 8) Låt lacken torka i ca 2–3 
timmar efter att det första skiktet har applicerats. 9) Därefter kan du försiktigt efterslipa det 
lackerade stället vått med slippapperet (grått, kornstorlek 600) (se bild 11). 10) Ytterligare lackskikt 
kan vid behov appliceras efter torkningen och slipförloppet. 11) Lacken har härdat helt efter en 
vecka och med ett polermedel för bilar kan du efterpolera det reparerade stället och ta bort ev. fina 
slipspår som har uppstått genom reparationen. 12) Vi rekommenderar starkt att du, beroende 
på vädret, låter den bearbetade fälgen torka och härda i 12–24 timmar efter reparationen.

1) Vid större skadeställen (till maximalt 1 mm djup) är det nödvändigt att fylla ut med 
spackelmassan som innehåller flytande aluminium. 2) Rengör fälgen grundligt med en 
fälgrengörare och avlägsna bromsstoft, smuts, vax, polermedel etc. 3) Avlägsna eventuella 
rester av löst lack och utstående aluminium runt det ställe som ska bearbetas (se bild 1). 4) 
Behandla ev. det skadade stället, beroende på hur skadan ser ut, försiktigt med det medföljande 
slippapperet (grått, kornstorlek 600) och slipklossen, för att göra det slätare resp. för att grada av 
(se bild 2). 5) Maskera oskadade områden intill skadestället för att undvika slipspår/repor. 
6) Rengör det behandlade stället med såpvatten och torka av det omsorgsfullt. 7) Ta på de 
medföljande handskarna. 8) Klipp med en sax eller skär med en skärkniv en tunn skiva (ca 
0,2–0,5 cm) av flytande aluminium (se bild 3). 9) Avlägsna plasthöljet (plastfolien) och knåda 
igenom 2-komponentmassan väl med fingrarna under ca 1 minut (se bild 4). 10) Massan är klar 
för användning så snart den har antagit en enhetlig mörkgrå färg. 11) Om skadan är belägen intill 
fälgkanten, rekommenderar vi att du sticker in en tunn papp eller ett papper mellan fälgkanten 
och däcket. På så sätt förhindrar du att fyllmaterialet kan hamna på däcket eller i mellanrummet 
mellan däck och fälg (se bild 5). 12) Pappen gör dessutom att avslutningskanten mellan fälg och 
däck blir rak. 13) Applicera en lämplig mängd av fyllmaterialet på resp. i det skadade stället och 
avlägsna överflödigt material med en skärkniv (se bild 6). 14) Formge sedan fyllmaterialet med 
fingrarna och sidan av knivbladet till samma form som fälgen (se bild 7). 15) Låt massan härda 
fullständigt under ca 2 timmar. 16) Om du har använt en papp som begränsning, avlägsna den 
efter härdningen. 17) Efter härdningen jämnar du ut fyllmassan med det medföljande 
slippapperet och slipklossen, sedan med det gula slippapperet (kornstorlek 100), tills 
reparationsställets kontur överensstämmer med den aktuella fälgens. Våtslipa därefter med det 
gråa slippapperet (slippapperet 600) och lite vatten, för att göra ytan på det reparerade stället 
slätare före lackering (se bild 8a-8c). 18) När konturen på det reparerade stället 
överensstämmer med den oskadade fälgen och är slätslipad, tvätta av fälgen på nytt med varmt 
såpvatten och efterskölj grundligt med rent vatten för att avlägsna alla rester. 19) Torka av fälgen 
väl. 20) Lackera sedan det reparerade stället med det lackstiftet enligt punkt E nedan.

C) ÅTGÄRDA MINDRE REPOR OCH SKADESTÄLLEN:

B) INFORMATION OCH TIPS:

D) ÅTGÄRDA STÖRRE SKADESTÄLLEN:

1) Varmt såpvatten 2) Handduk för torkning av fälgarna 3) Polermedel (för efterbehandling efter 
reparation) 4) Maskeringstejp 5) 1 st. papp för skydd av däcket 6) Skärkniv (eller sax)

Bruksanvisning:

1) Läs igenom bruksanvisningen och informationen noggrant! 2) Före användning, se videon om 
QUIXX fälgreparationssats på: www.quixx.com 3) Vid tiden för användning ska 
omgivningstemperaturen ligga mellan 13 och 24 °C. 4) För att underlätta arbetet rekommenderar 
vi att du demonterar den fälg som ska repareras från bilen, eller att du genomför reparationen före 
hjulbyte (sommar/vinter). 5) Vid skador på fälghorn/fälgkant kan det också vara nödvändigt att 
demontera däcket. 6) Efter t.ex. kontakt med en trottoarkant kan det uppstå skador i 
däckkonstruktionen, osynliga med blotta ögat, som kan leda till att däcket måste bytas! 7) Låt ev. 
en däckverkstad kontrollera däcket i sådana fall. 8) QUIXX fälgreparationssats är enbart avsedd 
för ytliga reparationer på aluminiumfälgar (skador med maximalt 1 mm djup) och inte för sprickor, 
brottställen eller bucklor. 9) Härdningstiden före lackering är ca 2 timmar, beroende på skadans 
mått.

A) DESSUTOM BEHÖVS (ingår inte i leveransomfattningen):

1) Sådana skador kan bättras med det lackstiftet. 2) Rengör fälgen grundligt med en 
fälgrengörare och avlägsna bromsdamm, smuts, vax, polermedel etc. 3) Avlägsna eventuella 
rester av löst lack och utstående aluminium runt det ställe som ska bearbetas (se bild 1). 4) 
Behandla ev. det skadade stället försiktigt med det medföljande slippapperet (grått, kornstorlek 
600) och slipklossen, för att göra det slätare (se bild 2). 5) Maskera oskadade områden intill 
skadestället för att undvika slipspår. 6) Rengör sedan det behandlade stället med såpvatten och 
torka det omsorgsfullt. 7) Därefter kan stället bättras med det lackstiftet (se punkt E, Användning 
av det lackstiftet!)

QUIXX FÄLGREPARATIONSSATSSE

b

c

d e

a a) 1 st. förbättringslack, 12 ml

c) 1 par handskar 
d) 6 ark slippapper i 2 olika 

kornstorlekar

b) Flytande 
aluminiumreparationsfyllare, 16 g

e) 1 st. slipkloss

1) Teippaa kaikki vahingoittuneen kohdan ympärillä olevat alueet huolellisesti, jotta vanteen muihin 
osiin ei pääse maalia. (katso kuva 9) 2) Ravistele korjausmaalipulloa noin minuutin ajan 
voimakkaasti siten, että maalikomponentit sekoittuvat hyvin keskenään. 3) Korjausmaali sisältää 
monille alumiinivanteille sopivaa alumiinimaalia. 4) Jos tarvitset vanteillesi eriväristä maalia, 
käänny automaaleja myyvän liikkeen puoleen tai hae Internetistä vanteillesi sopiva maali. 
Vanteiden valmistajien useimpia tavallisia korjausmaaleja voi käyttää QUIXX vanteiden 
korjaussarjan kanssa. 5) On suositeltavaa tehdä ennen maalin käyttöä värikoe. Vertaa värisävyä 
vanteen huomaamattomassa kohdassa (esim. sisäpuolella) maalin väriin. 6) Levitä sen jälkeen 
siveltimellä pieni määrä maalia useina ohuina kerroksina korjattavaan kohtaan. (katso kuva 10) 
7) Pyyhi ylimääräinen maali mahdollisimman pian pois esim. paperipyyhkeellä. 8) Kun olet 
levittänyt ensimmäisen kerroksen, anna maalin kuivua noin 2-3 tuntia. 9) Sen jälkeen voit varovasti 
hioa maalatun kohdan märkänä hiomapaperilla (harmaa, karkeus 600). (katso kuva 11) 
10) Seuraavat maalikerrokset voi tarvittaessa levittää kuivumisen ja hiomisen jälkeen. 11) Viikon 
kuluttua korjauksesta maali on täysin kovettunut ja voit kiillottaa auton kiillotusaineella korjauksen 
yhteydessä mahdollisesti syntyneet hiomajäljet. 12) Suosittelemme ehdottomasti, että annat 
vanteen korjauksen jälkeen korjatun kohdan kuivua ja kovetu 12-24 tuntia sääolosuhteista 
riippuen.

E) MAALIPUIKON KÄYTTÖ:

C) PIENTEN NAARMUJEN JA VAURIOKOHTIEN KORJAUS:

D) SUURTEN VAURIOKOHTIEN KORJAUS:

1) Lämmintä saippuavettä 2) Pyyheliina vanteiden kuivaamiseen 3) Kiillotusaine (korjauksen 
jälkikäsittelyyn) 4) Teippiä 5) Pahvinpala renkaan peittämiseen 6) Katkoveitsi (tai sakset)

Käyttöohje:

B) OHJEITA JA VINKKEJÄ:

1) Tällaiset vauriot voit korjata maalipuikolla. 2) Puhdista vanne huolellisesti vanteiden 
puhdistusaineella  ja poista jarrutusten aiheuttama pöly, lika, vaha, kiillotusaineet  jne. 
3) Poista mahdolliset irronneen maalin jäämät ja törröttävä alumiini käsiteltävän kohdan 
ympäriltä. (katso kuva 1) 4) Hio ja tasoita vahingoittunut kohta tarvittaessa kevyesti 
hiomapaperilla (harmaa, karkeus 600) ja hiomakappaleella. (katso kuva 2) 5) Vahingoittuneen 
kohdan vieressä olevien vahingoittumattomien alueiden suojaamiseksi hiomajäljiltä peitä ne 
huolellisesti teipillä. 6) Puhdista käsiteltävät kohdat lopuksi saippuavedellä ja kuivaa ne. 7) Sen 
jälkeen voit korjata kohdan maalipuikolla. (katso kohta E, maalipuikon käyttö!)

A) LISÄKSI TARVITAAN (ei sisälly toimitukseen):

1) Lue käyttöohje ja muut ohjeet huolellisesti läpi! 2) Katso ennen käyttöä video QUIXX vanteiden 
korjaussarja osoitteesta www.quixx.com 3) Ympäristön lämpötilan pitää olla käytön aikana 13 
°C - 24 °C. 4) Työn helpottamiseksi suosittelemme, että irrotat korjattavan vanteen ajoneuvosta 
tai teet korjauksen ennen renkaiden vaihtoa (kesä/talvi). 5) Jos vanteen laipassa/reunassa on 
vaurioita, voi olla välttämätöntä irrottaa myös rengas vanteesta. 6) Esim. jalkakäytävien 
reunakiviin törmäyksen jälkeen voi rengasrakenteeseen syntyä näkymättömiä vaurioita, jotka 
voivat aiheuttaa renkaan puhkeamisen! 7) Anna näissä tapauksissa rengas tarvittaessa 
rengasliikkeen tarkastettavaksi. 8) QUIXX vanteiden korjaussarja soveltuu vain 
alumiinivamteiden pintakorjauksiin (vaurioiden syvyys enintään 1 mm), se ei sovellu halkeamien, 
murtumien ja lommojen korjauksiin. 9) Kovettumisaika maalaukseen asti noin 2 tuntia, vaurion 
koosta riippuen.

1) Suuret vauriokohdat (syvyys enintään 1 mm) pitää täyttää alumiinin tasoitemassalla. 
2) Puhdista vanne huolellisesti vanteiden puhdistusaineella ja poista jarrutusten aiheuttama pöly, 
lika, vaha, kiillotusaineet jne. 3) Poista mahdolliset irronneen maalin jäämät ja törröttävä alumiini 
käsiteltävän kohdan ympäriltä. (katso kuva 1) 4) Tasoita ja poista purseet vahingoittuneesta 
kohdasta, vauriosta riippuen hiomalla tarvittaessa kevyesti mukana toimitetulla hiomapaperilla 
(harmaa, karkeus 600) ja hiomakappaleella. (katso kuva 2) 5) Vahingoittuneen kohdan vieressä 
olevien vahingoittumattomien alueiden suojaamiseksi hiomajäljiltä/naarmuilta peitä ne 
huolellisesti teipillä. 6) Puhdista käsiteltävät kohdat saippuavedellä ja kuivaa ne sen jälkeen. 
7) Vedä mukana toimitetut käsineet käteen. 8) Leikkaa saksilla tai katkoveitsellä ohut levy (n. 0,2 - 
0,5 cm) alumiinin tasoitemassasta. (katso kuva 3) 9) Poista muovipäällinen (muovikalvo) ja 
vaivaa huolellisesti 2-komponenttista massaa sormilla noin minuun ajan. (katso kuva 4) 
10) Massa on käyttövalmista, kun se on tasaisesti tummanharmaata. 11) Jos vauriokohta on 
vanteen reunassa, kannattaa työntää palanen ohutta pahvia tai paperia vanteen reunan ja 
renkaan väliin. Siten voit estää täytemateriaalin päätymisen renkaaseen tai renkaan ja vanteen 
väliseen tilaan. (katso kuva 5) 12) Lisäksi pahvin avulla syntyy puhdas reuna vanteen ja renkaan 
väliin. 13) Laita sopiva määrä täytemateriaalia vaurioituneen kohdan päälle tai vaurioituneeseen 
kohtaan ja poista ylimääräinen materiaali katkoveitsellä. (katso kuva 6) 14) Muotoile sen jälkeen 
täytemateriaali sormilla ja veitsen terän sivulla vanteen muotoiseksi. (katso kuva 7) 15) Anna 
massan kovettua kokonaan noin 2 tunnin ajan. 16) Jos olet käyttänyt pahvia rajan tekemiseen, 
poista se ennen kovettumista. 17) Tasoita kovettumisen jälkeen täytemassa mukana toimitetulla 
hiomapaperilla ja hiomakappaleella, ensin keltaisella hiomapaperilla (karkeus 100) siten, että 
korjatun kohdan muoto vastaa vanteen muotoa. Hio sen jälkeen harmaalla hiomapaperilla 
(karkeus 600) korjattu pinta vedellä kostutettuna pinnan tasoittamiseksi maalausta varten. 
(katso kuva 8a-8c) 18) Heti kun korjatun kohdan muoto vastaa vahingoittumattoman vanteen 
muotoa ja olet hionut sen tasaiseksi, pese vanne uudelleen lämpimällä saippuavedellä ja 
huuhtele huolellisesti puhtaalla vedellä kaikkien jäämien poistamiseksi. 19) Kuivaa vanne hyvin.
20) Maalaa sen jälkeen korjattu kohta kohdan E kuvauksen mukaisesti maalipuikolla.

QUIXX VANTEIDEN KORJAUSSARJAFI

b

c

d e

a a) 1 korjausmaali, 12 ml
b) alumiinin korjausmassa, 16 g
c) 1 pari käsineitä 

e) 1 hiomakappale

d) 6 kpl hiomapaperia kahdella 
eri karkeudella

1) Dekk til og lim alle områdene rundt skadestedet, slik at det ikke kommer noe lakk på resten av 
felgen. (Se fig. 9) 2) Rist flasken med utbedringslakk kraftig i ca. 1 minutt, slik at komponentene i 
lakken blir godt blandet. 3) Utbedringslakken har en farge som passer for mange 
aluminiumsfelger. 4) Dersom felgene dine har en annen fagre, kan du henvende deg til en 
billakkforhandler eller søke etter en passende farge på Internett. De fleste gjengse 
utbedringslakker fra felgprodusentene kan brukes sammen med QUIXX Felgreparasjonssett. 
5) Det anbefales å gjøre en fargeprøve før lakken påføres. Sammenligne fargetonen på et sted av 
felgen som ikke er synlig (f.eks. Innsiden) med lakkfargen. 6) Bruk en pensel, og påfør nå en liten 
mengde lakk i flere tynne lag på reparasjonsstedet. (Se fig. 10) 7) Tørk overflødig lakk raskt av 
med f.eks. et papirhåndkle. 8) Når du har påført det første laget, lar du lakken tørke i ca. 2 – 3 timer. 
9) Deretter kan du pusse forsiktig med slipepapiret (grått, korning 600). (Se fig. 11) 10) Etter 
tørking og pussing kan du påføre flere lakklag hvis det trengs. 11) En uke etter reparasjonen er 
lakken fullstendig herdet, og du kan etterpolere reparasjonsstedet og eventuelle slipespor som er 
oppstått under reparasjonen, med bilpolitur. 12) Vi anbefaler å la den bearbeidede felgen tørke 
og herde i 12 – 24 timer, avhengig av været.

E) BRUK AV LAKKSTIFTEN:

Bruksanvisning:

B) ANVISNINGER OG TIPS:

1) Les bruksanvisningen og anvisningene omhyggelig igjennom! 2) Før bruk bør du se videoen 
om QUIXX felgreparasjonssettet  på www.quixx.com 3) Omgivelsestemperaturen  ved 
tidspunktet for bruk bør ligge mellom 13 °C og 24 °C. 4) For å lette arbeidet, anbefaler vi å 
demontere felgene som skal utbedres fra bilen eller foreta reparasjonen før det byttes dekk 
(sommer/vinter). 5) Ved skader på felgflensen / felgkanten kan det også være nødvendig å ta 
dekket av fra felgen. 6) F.eks. etter kontakt med fortauskant kan det ha oppstått skader i 
dekkstrukturen som ikke er synlige for det blotte øyet, men som likevel kan føre til at dekket 
sprekker. 7) I slike tilfeller bør dekket undersøkes, f.eks. av et dekkverksted. 8) QUIXX 
Felgreparasjonssett er utelukkende egnet for overflatereparasjon av aluminiumsfelger (skader 
på inntil maks. 1 mm dybde), og ikke for sprekker, brudd eller bulker. 9) Herdingstid før lakkering 
ca. 2 timer, avhengig av skadens omfang.

1) Slike skader kan utbedres med sølv-lakkstiften. 2) Rengjør felgen grundig med et 
felgrengjøringsmiddel og fjern bremsestøv, smuss, voks, politur etc. 3) Fjern eventuelle rester av 
løs lakk og fremstikkende aluminium rundt stedet som skal bearbeides. (Se fig. 1) 4) Behandle 
skadestedet varsomt med det medfølgende slipepapiret (grått, korning 600) og slipeblokken, for 
å glatte det ut. (Se fig. 2) 5) For å unngå slipespor på uskadde områder ved siden av 
skadestedet, bør disse dekkes til. 6) Rengjør det behandlede stedet deretter med såpevann, og 
tørk det fullstendig. 7) Deretter kan stedet utbedres med sølv-lakkstiften. (Se punkt E, bruk av 
sølv-lakkstiften!)

1) Varmt såpevann 2) Håndkle til å tørke felgene med 3) Politur (til etterbehandling etter 
reparasjonen) 4) Limbånd 5) Et stykke papir for å dekke til dekkene 6) Kuttekniv (eller saks)

A) I TILLEGG TRENGER MAN (ikke inkludert i leveransen):

1) Ved større skadesteder (inntil maksimalt 1 mm dybde) er det nødvendig å fylle opp med 
flytende aluminium-sparkelmasse. 2) Rengjør felgen grundig med et felgrengjøringsmiddel og 
fjern bremsestøv, smuss, voks, politur etc. 3) Fjern eventuelle rester av løs lakk og fremstikkende 
aluminium rundt stedet som skal bearbeides. (Se fig. 1) 4) Behandle skadestedet varsomt med 
det medfølgende slipepapiret (grått, korning 600) og slipeblokken, avhengig av skadebildet, for å 
glatte det ut. (Se fig. 2) 5) For å unngå slipespor / skraper på uskadde områder ved siden av 
skadestedet, bør disse dekkes til. 6) Rengjør det behandlede stedet deretter med såpevann, og 
tørk det deretter fullstendig. 7) Ta på deg de vedlagte hanskene. 8) Skjær av en tynn skive (ca. 0,2 
– 0,5 cm) av den flytende aluminiumen men en saks eller en kuttekniv. (Se fig. 3) 9) Fjern 
plastinnpakningen( plastfolien) og kna tokomponentsmassen med fingrene i ca. 1 minutt. (Se fig. 
4) 10) Massen er klar til bruk så snart den har en jevn mørkegrå farge. 11) Dersom skadene er på 
felgflensen, anbefaler vi å sette inn et stykke tynn papp eller papir mellom felgflensen og dekket. 
Dermed forhindrer man at fyllmassen havner på dekkene eller i mellomrommet mellom dekk og 
felg. (Se fig. 5) 12) Papiret sørger dessuten for en ren kant mellom felg og dekk. 13) Påfør en 
passende mengde fyllmateriale på eller i skadestedet, og fjern overflødig materiale med en 
kuttekniv. (Se fig. 6) 14) Bruk fingrene eller sidene på kuttekniven og modeller fyllmaterialet etter 
formen på felgen. (Se fig. 7) 15) La massen herde fullstendig i ca. 2 timer. 16) Hvis du har brukt 
papir som begrensning, fjerner du dette etter herdingen. 17) Etter herdingen glatter du fyllmassen 
med det vedlagte slipepapiret og slipeklossen, først med det gule slipepapiret (korning 100), til 
konturen på reparasjonsstedet stemmer over ens med felgen. Bruk deretter det grå slipepapiret 
(korning 600) og litt vann, og glatt ut overflaten på reparasjonsstedet for lakkeringen. (Se fig. 8a-
8c) 18) Så snart reparasjonsstedet har samme kontur som den uskadde delen av felgen og er 
glattslipt, vasker du felgen med varmt såpevann og skyller grundig med rent vann for å fjerne alle 
rester. 19) Tørk av felgen godt. 20) Lakker nå det reparerte stedet med sølvlakk som beskrevet 
under punkt E nedenfor.

C) UTBEDRING AV SMÅSKADER OG SKRAPER:

D) UTBEDRING AV STØRRE SKADER:

QUIXX FELGREPARASJONSSETTNO

b

c

d e

a a) 1 utbedringslakk, 12 ml

c) 1 par hansker 
d) 6 ark slipepapir 

i 2 forskjellige korninger

b) Flytende aluminium-
reparasjonsfyller, 16 g

e) 1 slipeblokk

1) Tilklæb alle områder omkring det beskadigede, så der ikke kommer lak på resten af fælgen. (Se 
fig. 9) 2) Ryst den tillukkede flaske med reparationslakken kraftigt i ca. 1 minut, indtil lakkens 
komponenter er blandet godt. 3) Reparationslakken har enaluminiumfarve, der passer til mange 
alu-fælge. 4) Hvis du har brug for en anden farve til dine fælge, bedes du henvende dig til en 
autolakforhandler, eller søge på internettet efter en farve, der passer til dine fælge. 
Fælgproducenternes mest almindelige reparationslaktyper kan arbejde sammen med QUIXX 
fælgreparationskittet. 5) Det anbefales at udføre en farveprøve inden brugen af lakken. 
Sammenlign farvenuancen med lakfarven på et ikke synligt sted på fælgen (f.eks. på indersiden). 
6) Påfør nu en lille mængde lak i flere tynde lag på reparationsstedet med penslen. (Se fig. 10) 
7) Tør overskydende lak af inden for længe, f.eks. med en papirserviet. 8) Efter at du har kommet 
det første lag på, skal lakken tørre i ca. 2-3 timer. 9) Derefter kan du forsigtigt vådslibe det lakerede 
sted med slibepapir (gråt, 600-korns). (Se fig. 11) 10) Flere laklag kan påføres efter behov, efter at 
lakken er tør og efter slibningen. 11) En uge efter reparationen er lakken helt hærdet, og du kan 
efterpolere det reparerede sted og eventuelle fine slibemærker fra reparationen med en 
autopolitur. 12) Vi anbefaler kraftigt at lade den behandlede fælg tørre og udhærde i 12-24 
timer afhængig af vejrliget. 

E) BRUG AFLAKSTIFTEN:

B) ANVISNINGER OG TIP:

1) Varmt sæbevand 2) Håndklæde til tørring af fælgene 3) Politur (til efterpolering efter 
reparationen) 4) Tape 5) Et stykke pap til afdækning af dækket 6) Hobbykniv (eller saks)

1) Ved større beskadigede steder (op til maks. 1 mm dybde) er det nødvendigt at fylde stederne 
ud med den flydende aluminiumspartelmasse. 2) Rengør fælgen grundigt med et 
fælgrensemiddel, og fjern bremsestøv, snavs, voks, politur, osv. 3) Fjern eventuelle rester af løs 
lak og aluminium, der stikker ud omkring det sted, der skal behandles. (Se fig. 1) 4) Behandl evt. 
det beskadigede sted, alt efter skadens natur, med det medleverede slibepapir (gråt, 600-korns) 
og slibeblokken for at glatte det ud og afgrate det. (Se fig. 2) 5) Afdæk ubeskadigede områder 
omkring det beskadigede sted for at undgå slibemærker/ridser på dem. 6) Rengør de 
behandlede steder med sæbevand, og tør dem helt tørre. 7) Tag de medleverede handsker på.
8) Klip med en saks eller skær med en hobbykniv en tynd skive (ca. 0,2 - 0,5 cm) ud af den 
flydende aluminium. (Se fig. 3) 9) Fjern plastikfolien, og ælt 2-komponentmassen godt igennem 
med fingrene i ca. 1 minut. (Se fig. 4) 10) Så snart massen har fået en ensartet mørkegrå farve, er 
den klar til brug. 11) Hvis beskadigelsen befinder sig på fælgkanten, anbefaler vi at stikke et 
stykke tyndt pap eller papir ind mellem fælgkanten og dækket. Så forhindres det, at fyldstoffet 
kommer på dækket eller i rummet mellem dæk og fælg. (Se fig. 5) 12) Pappet efterlader også en 
ren afslutningskant mellem fælg og dæk. 13) Påfør en passende mængde fyldstof på/ind i det 
beskadigede sted, og fjern overflødigt materiale med en hobbykniv. (Se fig. 6) 14) Modeller nu 
fyldstoffet ind i fælgens form med fingrene og siden af kniven. (Se fig. 7) 15) Lad massen hærde 
helt i ca. 2 timer. 16) Hvis du har benyttet pap som afgrænsning, skal det fjernes efter 
udhærdningen. 17) Efter udhærdningen udglattes fyldstoffet med det medleverede slibepapir og 
slibeblokken, først med det gule slibepapir (100-korns), indtil reparationsstedets kontur svarer til 
fælgens. Så slibes der vådt med noget vand med det grå slibepapir (600-korns) for at udglatte 
overfladen på det reparerede sted til lakering. (Se fig. 8a-8c) 18) Når konturerne på det 
reparerede sted svarer til den ubeskadigede fælg og er slebet glat, afvaskes fælgen igen med 
varmt sæbevand og skylles grundigt efter med rent vand for at fjerne alle tiloversblevne partikler. 
19) Tør fælgen grundigt. 20) Laker nu det reparerede sted som beskrevet nedenfor i punkt E 
medlakstiften.

Brugsanvisning:

C) UDBEDRING AF SMÅ RIDSER OG BESKADIGEDE STEDER:

1) Disse skader kan udbedres medlakstiften. 2) Rengør fælgen grundigt med et 
fælgrensemiddel, og fjern bremsestøv, snavs, voks, politur, osv. 3) Fjern eventuelle rester af løs 
lak og aluminium, der stikker ud omkring det sted, der skal behandles. (Se fig. 1) 4) Behandl evt. 
det beskadigede sted med det medleverede slibepapir (gråt, 600-korns) og slibeblokken for at 
glatte det ud. (Se fig. 2) 5) Afdæk ubeskadigede områder omkring det beskadigede sted for at 
undgå slibemærker på dem. 6) Rengør efterfølgende de behandlede steder med sæbevand, og 
tør dem helt tørre. 7) Disse skader kan nu udbedres medlakstiften. (Se punkt E, brug aflakstiften!)

D) UDBEDRING AF STØRRE BESKADIGEDE STEDER:

A) DESUDEN BEHØVES (ikke medleveret):

1) Læs venligst brugsanvisningen og anvisningerne grundigt igennem! 2) Før brug anbefales det 
at se videoen til QUIXX fælgreparationssættet på www.quixx.com 3) Den omgivende 
temperatur på anvendelsestidspunktet skal ligge mellem 13° og 24° C. 4) For at lette arbejdet 
anbefaler vi at afmontere de fælge, der skal repareres, på køretøjet eller at udføre reparationen 
inden dækskiftet (sommer/vinter). 5) Ved skader på fælgflangen/fælgranden kan det også være 
nødvendigt at tage dækket af. 6) Efter f.eks. kontakt med en kantsten kan skader, der ikke kan 
ses med det blotte øje, være opstået i dækkets struktur, hvilket kan føre til at dækket revner! 
7) Få evt. dækket tjekket på et dækværksted i sådanne tilfælde. 8) QUIXX fælgreparationssættet 
er udelukkende egnet til overfladereparation af aluminiumfælge (skader på op til højst 1 mm 
dybde) og ikke til revner, brud eller buler. 9) Udhærdningstid inden lakering ca. 2 timer, alt efter 
skadens omfang.

QUIXX FÆLGREPARATIONSSÆTDK

b

c

d e

a

c) 1 par handsker 

a) 1 reparationslak, 12 ml
b) Flydende 

aluminiumsreparationsudfylder, 
16 g

d) 6 stk. slibepapir i 2 forskellige 
kornstørrelser

e) 1 slibeblok

E.V.I. GmbH, Hainbuchenring 4, 82061 Neuried, Germany, Phone: +49 89 745062-0, Fax: +49 89 745062-99, www.e-v-i.de, info@e-v-i.de

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

Bevat: n-butylacetaat; zware nafta 
(aardolie), 
met waterstof behandeld; oplossmiddel 
nafta (aardolie), licht  aromatische fractie.

Licht ontvlambare vloeistof en damp. Kan 
slaperigheid of duizeligheid veroorzaken. 
Schadelijk voor in het water levende 
organismen, met langdurige gevolgen. 
Herhaalde blootstelling kan een droge of een 
gebarsten huid veroorzaken. Buiten het 
bereik van kinderen houden. Verwijderd 
houden van warmte, hete oppervlakken, 
v o n k e n ,  o p e n  v u u r  e n  a n d e r e 
ontstekingsbronnen. Niet roken. Alleen 
buiten of in een goed geventileerde ruimte 
gebruiken. NA INADEMING: de persoon in 
de frisse lucht brengen en ervoor zorgen dat 
deze gemakkelijk kan ademen. Inhoud, 
verpakking  afvoeren naar een installatie 
voor het inzamelen van gevaarlijk of 
bijzonder afval.

2004/42/IIB(e), VOC: <660 g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Bevat: Pentaerythritol-PO-mercapto-
glycerol. Reactieproduct: Bisfenol-A-
epichloorhydrine; epoxyhars (gemiddeld 
molecuulgewicht ≤ 700); 

Veroorzaakt huidirritatie. Kan een allergische 
huidreactie veroorzaken. Veroorzaakt 
ernstige oogirritatie. Schadelijk voor in het 
water levende organismen, met langdurige 
gevolgen. Buiten het bereik van kinderen 
houden. Na het werken met dit product 
handen grondig wassen. Beschermende 
handschoenen dragen. Bij huidirritatie of 
u i t s l ag :  een  a r t s  r aadp legen .  B i j 
aanhoudende oogirr i tat ie:  een arts 
raadplegen. Inhoud, verpakking afvoeren 
naar een installatie voor het inzamelen van 
gevaarlijk of bijzonder afval. Gebruik 
uitsluitend volgens de gebruiksaanwijzing.

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

GEVAARWAARSCHUWING

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

Innehåller: n-butylacetat; Nafta (petroleum), 
vätebehandlad tung; Solventnafta (petroleum), 
lätt aromatisk. 

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Mycket brandfarlig vätska och ånga. Kan göra 
att man blir dåsig eller omtöcknad. Skadliga 
långtidseffekter för vattenlevande organis-
mer. Förvaras oåtkomligt för barn. Får inte 
utsättas för värme, heta ytor, gnistor, öppen 
låga eller andra antändningskällor. Rökning 
förbjuden. Används endast utomhus eller i väl 
ventilerade utrymmen. VID INANDNING: 
Flytta personen till frisk luft och se till att 
andningen underlättas. Innehållet, Behållaren 
lämnas till uppsamlingsplats för farligt avfall 
och specialavfall. Upprepad kontakt kan ge 
torr hud eller hudsprickor.2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)  

UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

Irriterar huden. Kan orsaka allergisk hud-
reaktion. Orsakar allvarlig ögonirritation.  
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande 
organismer. :Förvaras oåtkomligt för barn. 
Tvätta händer grundligt efter användning. 
Använd skyddshandskar. Vid hudirritation 
eller utslag: Sök läkarhjälp. Vid bestående 
ögonirritation: Sök läkarhjälp. Innehållet, 
Behållaren lämnas till uppsamlingsplats för 
farligt avfall och specialavfall.

Innehåller: Pentaerytritol-PO-merkapto-
glycerol . Reaktionsprodukt: bisfenol-A-
(epiklorhydrin); epoxiharts (molekylvikt 
som antalsmedelvärde ≤ 700)

FARAVARNING

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Sisältää: n-Butyyliasetaatti; Teollisuusbensiini 
(maaöljy), vetykäsitelty raskas; Liuotinbensiini 
(maaöljy), kevyt aromaattine

Helposti syttyvä neste ja höyry. Saattaa 
aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta. 
Hai ta l l is ta  ves ie l iö i l le ,  p i tkäa ika is ia 
h a i t t a v a i k u t u k s i a .  S ä i l y t ä  l a s t e n 
ulottumattomissa. Suojaa lämmöltä, kuumilta 
pinnoilta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta 
sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. Käytä 
ainoastaan ulkona tai tiloissa, joissa on hyvä 
i lmanva ih to .  JOS KEMIKAALIA ON 
HENGITETTY: Siirrä henkilö raittiiseen 
ilmaan ja varmista vaivaton hengitys. Hävitä 
s i s ä l t ö ,  p a k k a u s  v a a r a l l i s t e n  t a i 
erityisjätteiden jätteidenkeräilylaitos. Toistuva 
altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai 
halkeilua.

S i s ä l t ä ä :  P e n t a e r y t r i t o l i - P O -
m e r k a p t o g l y s e r o l i  Ä r s y t t ä ä  i h o a . 
Reaktiotuote: bisfenoli-A-(epikloorihydriini); 
epoks iha r t s i  ( l ukukesk imäärä inen 
molekyylipaino ≤ 700); 

Ärsyttää ihoa. Voi aiheuttaa allergisen 
ihoreaktion.  Ärsyttää voimakkaasti silmiä. 
Haital l ista vesiel iöi l le, pi tkäaikaisia 
h a i t t a v a i k u t u k s i a .  S ä i l y t ä  l a s t e n 
ulottumattomissa. Pese kädet huolellisesti 
käsittelyn jälkeen. Käytä suojakäsineitä.  
Jos ilmenee ihoärsytystä tai ihottumaa: 
Hakeudu lääkäriin.  Jos silmä-ärsytys 
jatkuu: Hakeudu lääkäriin. Hävitä sisältö, 
pakkaus vaarallisten tai erityisjätteiden 
jätteidenkeräilylaitos

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l)
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

VAARAVAROITUS

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

Meget brannfarlig væske og damp. Kan 
forårsake døsighet el ler svimmelhet. 
Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
Oppbevares utilgjengelig for barn. Holdes 
vekk fra varme, varme overflater, gnister, 
åpen ild og andre antenningskilder. Røyking 
forbudt. Brukes bare utendørs eller i et godt 
ventilert område. VED INNÅNDING: Flytt 
personen t i l  fr isk luft og sørg for at 
vedkommende har en stilling som letter 
åndedrettet. Innhold, Beholder leveres til 
innsaml ingssted for  far l ig  av fa l l  og 
spesialavfall. Gjentatt eksponering kan gi tørr 
eller sprukket hud.

Inneholder: n-butylacetat; nafta (petroleum), 
hydrogenbehandlet tung; solventnafta 
(petroleum), lett aromatisk

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Irriterer huden. Kan utløse en allergisk 
hudreaksjon. Gir alvorlig øyeirritasjon. - 
Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann.  
Oppbevares utilgjengelig for barn. Vask 
hender  g rund ig  e t te r  b ruk .  Benyt t 
vernehansker. Ved hudirritasjon eller utslett: 
S ø k  l e g e h j e l p .  Ve d  v e d v a r e n d e 
øyeirritasjon: Søk legehjelp. Innhold, 
Beholder leveres til innsamlingssted for 
farlig avfall og spesialavfall.

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l) 
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

I n n e h o l d e r :  P e n t a e r y t h r i t o l - P O -
merkaptoglyserol. Reaksjonsprodukt av: 
bisfenol A og epiklorhydrin, epoksyharpiks 
(gjennomsnittsmolekylvekt ≤ 700)

FAREADVARSEL

QUIXX LIQUID ALLOY PUTTY: QUIXX PAINT:

2004/42/IIB(e), VOC: <660  g/l (max. 840 g/l)
UFI: N600-6056-9003-58RE

Indeholder: n-butylacetat, naphtha (råolie), 
hydro-; genbehandlet, tung; solventnaphtha 
(råolie), let aromatisk.

Meget brandfarlig væske og damp. Kan 
forårsage sløvhed eller svimmelhed. Skadelig 
for vandlevende organismer, med langvarige 
virkninger. Gentagen kontakt kan give tør eller 
revnet hud. Opbevares utilgængeligt for børn. 
Holdes væk fra varme, varme overflader, 
gnister, åben ild og andre antændelseskilder. 
Rygning forbudt. Brug kun udendørs eller i et 
rum med god udluftning. VED INDÅNDING: 
Flyt personen til et sted med frisk luft og sørg 
for, at vejrtrækningen lettes. Indholdet, 
Beholderen bortskaffes i indsamlingssted for 
farligt affald og specialaffald. 

2004/42/IIB(b), VOC: <12 g/l (max. 250 g/l) 
UFI: R800-P0UK-K00K-TMAG

I n d e h o l d e r : P e n t a e r y t h r i t o l - P O 
mercaptoglycerol. Reaktionsprodukt: 
bisphenol-A-epichlorhydrin; epoxy harpiks 
(gennemsnitlig molekylvægt ≤ 700);  

Forårsager hudirritation. Kan forårsage 
allergisk hudreaktion. Forårsager alvorlig 
øjenirritation. Skadelig for vandlevende 
organismer, med langvarige virkninger. 
Opbevares utilgængeligt for børn. Vask 
h æ n d e r  g r u n d i g t  e f t e r  b r u g .  B æ r 
beskyttelseshandsker. Ved hudirritation eller 
udslet: Søg lægehjælp. Ved vedvarende 
øjenirritation: Søg lægehjælp. Indholdet, 
Beholderen bortskaffes i indsamlingssted for 
farligt affald og specialaffald .
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